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Art.-Nr. RSKTPNOE1M 0410/DL 


DIESES QUALITÄTS-SIEGEL IST DIE GARANTIE DAFÜR, DASS SIE @ Original | 
NINTENDO-QUALITÄT GEKAUFT HABEN. ACHTEN SIE DESHALB IMMER & fm; | 
AUF DIESES SIEGEL, WENN SIE SPIELE ODER ZUBEHÖR KAUFEN, 


DAMIT SIE SICHER SIND, DASS ALLES EINWANDFREI ZU IHREM 
NINTENDO-SYSTEM PASST. 


WARNUNG: Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme des Nintendo® Hardware-Systems, der Disc oder des 
Zubehörs unbedingt die Gesundheits- und Sicherheitshinweise durch, die diesem Produkt beiliegen. 
_ Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise. 











ya an mit DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT 
Ü SOWOHL DEN 50Hz (576i)- ALS 
AUCH DEN 60Hz (480i)-MODUS. 





WICHTIGER RECHTSHINWEIS 
DIESES NINTENDO-SPIEL IST NICHT FÜR DEN GEBRAUCH MIT ILLEGALEM ZUBEHÖR VORGESEHEN. 


DURCH DEN GEBRAUCH SOLCHEN ZUBEHÖRS ERLISCHT DIE NINTENDO-PRODUKTGARANTIE. 
DAS KOPIEREN JEGLICHER NINTENDO-SPIELE IST ILLEGAL UND DURCH NATIONALE UND INTERNA- 
| TIONALE GESETZE ZUM SCHUTZE GEISTIGEN EIGENTUMS STRENGSTENS VERBOTEN. 





LICENSED BY 





TRADEMARKS ARE PROPERTY OF THEIR RESPECTIVE OWNERS. Wii IS ATRADEMARK OF NINTENDO. 





Wiederherstellung der neutralen Control Stick 
Position für das Nunchuk'“ | m | 
HINWEIS: Sollte sich der Control 
Stick beim Einschalten bzw. 

beim Anschließen an die 
Wii-Fernbedienung nicht in der 
neutralen Position befinden, so 
wird diese falsche Position als 
neutrale Position übernommen. 
Dies führt zu einer Fehlfunktion 
der Steuerung. Lassen Sie den 
Control Stick in die zentrale 
Position zurückkehren und 
drücken Sie auf der Wii- 
Fernbedienung gleichzeitig für drei 
Sekunden die A-, B-, Plus- und Minus- 
Knöpfe, um die neutrale Position 
wiederherzustellen. 


Um dies zu verhindern, bewegen Sie den Control 

Stick in den folgenden Fällen nicht: 

e beim Einschalten der Wii-Konsole 

e beim Anschließen des Nunchuks an die 
Wii-Fernbedienung 

e beim Starten von Kanälen im Wii-Menü 

e beim Beenden von Wii-Software bzw. Verlassen von Kanälen und 
Zurückkehren zum Wii-Menü 


| 


I 


Update des Wii-Menüs 

HINWEIS: Wenn Sie die Disc das erste Mal in 
Ihre Wii-Konsole einlegen, wird überprüft, ob Be 
die aktuellste Version des Wii-Menüs | on 
verfügbar ist. Falls nicht, erscheint automatisch 
der Bildschirm für das Update des 
Wii-Menüs. Wählen Sie O.K., um fortzufahren. 
Beachten Sie bitte, dass die Wii-Konsole über das aktuellste Update 
des Wii-Menüs verfügen muss, um diese Disc abzuspielen. 


Wenn das Wii-Menü auf den neuesten Stand gebracht wird, ist es 
möglich, dass dieses Update unautorisierte Hardware- und 
Softwaremodifikationen entdeckt und entfernt. Dies kann zu einem 
sofortigen oder späteren Ausfall der Konsole führen. Wenn Sie dieses 
Update nicht akzeptieren, ist es möglich, dass dieses Spiel nicht verwendet 
werden kann bzw. zukünftige Spiele nicht verwendet werden können. 

Wir möchten darauf hinweisen, dass Nintendo keine Garantie für die 
Funktionsfähigkeit von unlizenzierter Software oder unlizenziertem 
Zubehör nach diesem oder einem zukünftigen Update des Wii-Menüs 
gibt. 
















 60Hz (AB0n-Modus” | 

Vielen ist der Unterschied zwischen dem 50Hz- und dem 60HZ-Modus nieht Kompatibel mit 
bekannt. Da die meisten neueren Fernsehgeräte den 60Hz-Modus ea 
unterstützen, lohnt es sich, herauszufinden, ob Ihr Fernseher kompatibel —Z 
ist. Vereinfacht gesagt bezieht sich der Begriff Hz (Hertz) auf die Anzahl der 
Bilder, die pro Sekunde auf dem Bildschirm dargestellt werden. 
50Hz stellt 25 Bilder pro Sekunde dar, wohingegen 60Hz annähernd 30 Bilder pro 
Sekunde darstellt. Dies klingt nicht nach einem gravierenden Unterschied, allerdings 
ist die Qualitätsverbesserung auf dem Bildschirm eindeutig zu sehen. Die 60Hz 
(480i)-Darstellung bietet Spielern eine qualitativ hochwertigere Bilddarstellung. 
Besondere Merkmale sind die sanftere Bildwiedergabe mit reduziertem Flimmern und 
eine optimale Spielgeschwindigkeit, die zu einer großartigen Spielerfahrung beitragen. 
Standardmäßig ist der 50Hz (576i)-Modus ausgewählt. Um den 60Hz (480i)-Modus zu 
aktivieren, wählen Sie diesen Modus bitte in den Wii-Systemeinstellungen unter 
FERNSEHER aus. Manche, in erster Linie ältere, Fernsehgeräte können jedoch keine 
Spiele im 60Hz (480i)-Modus darstellen. Daher kann es bei einem kleinen Prozentsatz 
der Spieler zu Schwierigkeiten bei der Darstellung dieses Spiels auf ihren 
Fernsehgeräten kommen. Um herauszufinden, ob Ihr Fernsehgerät den 60Hz 
(480i)-Modus darstellen kann, schlagen Sie bitte in der zugehörigen 
Bedienungsanleitung nach oder wenden Sie sich an den zuständigen Hersteller. 


Sollte nach dem Wechsel zum 60Hz (480i)-Modus der Bildschirm schwarz bleiben 
oder ein verzerrtes Bild darstellen, ist es wahrscheinlich, dass Ihr Fernseher den 60Hz 
(480i)-Modus nicht unterstützt. Wenn Sie den RESET-Knopf der Wii-Konsole betätigen, 
während Sie unten auf dem Steuerkreuz gedrückt halten, startet das Wii-System im 
50Hz (576i)-Modus neu. Weitere Informationen zur Einstellung des Darstellungsmodus 
erhalten Sie in der Wii-Bedienungsanleitung - Kanäle und Einstellungen. 


Wenn Sie zum Anschluss ein Wii-RGB-Kabel (RVL-01 3) (separat erhältlich) verwenden 
und das Fernsehgerät über einen RGB-Eingang und eine PAL60-Kompatibilität 
verfügt, oder wenn Sie zum Anschluss ein Wii- Komponenten-Video-Kabel (RVL-011) 
(separat erhältlich) verwenden und das Fernsehgerät über einen Komponenten- 
Eingang verfügt, erfolgt eine wesentlich schärfere Bildwiedergabe. 








Registrieren der Wii-Fernbedienung an der wii-Konsole. 
Um die Wii-Fernbedienung an einer Wii-Konsole zu verwenden, muss sie 
zunächst registriert werden. Die im Lieferumfang der Wii-Konsole befindliche 
Wii-Fernbedienung ist bereits ab Werk an der Konsole registriert. Der 
Standard-Modus wird verwendet, wenn weitere Wii-Fernbedienungen an 
der Wii-Konsole registriert werden sollen oder wenn Sie Ihre ursprüngliche 
Wii-Fernbedienung erneut registrieren wollen. Die Registrierung ist notwendig, 
damit die Wii-Fernbedienung mit der Wii-Konsole kommunizieren kann. 
Standard-Modus - Nach erfolgter Registrierung bleibt die Wii-Fernbedienung 
solange an der Wii-Konsole registriert, bis die Einstellungen durch eine 
Registrierung dieser Wii-Fernbedienung an einer anderen Konsole 
überschrieben werden. 


Einmal-Modus - Dieser Modus ermöglicht den vorübergehenden Gebrauch 
Ihrer Wii-Fernbedienung an einer anderen Wii-Konsole sowie den Gebrauch 
der Wii-Fernbedienung eines Freundes an Ihrer Wii-Konsole. Die in der 
Wii-Fernbedienung gespeicherten Einstellungen zur Registrierung 
im Standard-Modus werden dadurch nicht überschrieben. In diesem 
Modus bleibt die Wii-Fernbedienung mit der Wii-Konsole verbunden, 
solange sie eingeschaltet ist. Sobald die Wii-Konsole ausgeschaltet wird, 
geht die Registrierung an der Wii-Konsole verloren. 
e An einer Wii-Konsole können bis zu 16 Wii-Fernbedienungen gleichzeitig 
registriert sein - zehn im Standard-Modus und sechs im Einmal-Modus. 
e Nur eine im Standard-Modus registrierte Wii-Fernbedienung kann die 
Konsole ein- oder ausschalten. 


Registrierung via Einmal-Modus 

HINWEIS: Die Verwendung dieses Modus setzt die 
Registrierungskonfigurationen aller Wii-Fernbedienungen außer Kraft, bis 
die Wii-Konsole ausgeschaltet wird. Wird die Wii-Konsole danach wieder 
eingeschaltet, treten die Konfigurationen des Standard-Modus wieder in 
Kraft. —__ _ 


1. Drücken Sie den HOME-Knopf an einer Wii- 
Fernbedienung, die an der Wii-Konsole 
registriert ist. 

2. Wählen Sie die Option Wii-FB-EINSTELLUNGEN 
aus dem HOME-Menü aus und wählen Sie 
danach die Option NEU ANMELDEN aus. 


3. Drücken Sie gleichzeitig den 1- und den 2-Knopf 
auf der Wii-Fernbedienung, die an der Wii- 
Konsole registriert werden soll. Die Reihen- 
folge, in der die Wii-Fernbedienungen 
registriert werden, bestimmt, wer Spieler 1, 
Spieler 2 usw. ist. 


4. Die Spieler-LED blinkt während des Registrie- 
rungsvorganges. Halten Sie die Knöpfe 
gedrückt, bis das Blinken aufhört. Dadurch wird signalisiert, dass die 
Verbindung eingerichtet wurde. 


Weitere Informationen zur Registrierung erhalten Sie in der Wii-Bedienungs- 
anleitung — Vorbereitung des Systems. 













En chsmöglichkelten der il-PFornbedienund 

- Die Wii-Fernbedienung kann allein verwendet werden oder in ination, 
wenn weiteres Wii-Zubehör angeschlossen wird. Diese Kombinationen 
lassen sich links- wie rechtshändig gebrauchen. 








Wii-Fernbedienung in Kombination Wii-Fernbedienung in Kombination 
mit Nunchuk mit Wii MotionPlus 
(separat erhältlich) und Nunchuk 
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Vor dem Spiel 


Schieben Sie die All Star KarateDisc VERSUS RR 
korrekt in den Disc-Schacht der WiiTM- Bevor zu mmew aka. 


j DIE BEDIE 


Konsole. Die Wii-Konsole schaltet sich 
daraufhin automatisch ein. Der abgebil- 
dete Gesundheits- und Sicherheits- 
bildschirm wird angezeigt. Lesen Sie EEE 
die Informationen a diesem Bildschirm sorgfältig durch und 
drücken Sie den A-Knopf. Der Gesundheits- und 
Sicherheitsbildschirm wird auch dann angezeigt, wenn Sie 
die Disc erst nach dem Einschalten der Wii-Konsole einschieben. 





Zeigen Sie mit der Wii-Fernbedienung auf den Disc-Kanal im 


Wii-Menü und drücken Sie den A-Knopf. 


Der Startbildschirm des Kanals wird angezeigt. Wählen 
Sie START aus und drücken Sie den A-Knopf. 


Es werden Informationen zur = ge 
Handgelenksschlaufe angezeigt. Yr\ 
Stellen Sie sicher, dass die 
Handgelenksschlaufe fest sitzt und drük- 
ken Sie anschließend den A-Knopf. 


HINWEIS: Wenn Sie einen Software-Titel, der Wii MotionPlusTM 
unterstützt, zum ersten Mal starten, erscheint eine Nachricht, 

efolgt von einem Film über das Wii MotionPlus-Zubehör. 
Ei ließend werden Informationen zur Handgelenks- 
schlaufe angezeigt. Der Film über das Wii MotionPlus-Zubehör 
wird danach nicht wieder abgespielt, auch wenn dieser oder ein 
anderer Software-Titel, der Wii MotionPlus unterstützt, gestartet 
wird. Um den Film noch einmal anzusehen, wählen Sie bitte die 
entsprechende Option im Titelbildschirm. 





Der Titelbildschirm erscheint. 


ACHTUNG - HANDGELENKS- 
SCHLAUFE VERWENDEN 
Weitere Informationen ur 
Verwendung der Handgelenk 
schlaufe erhalten Sie in der W I 













Grundsätzlich wird für dieses Spiel die Sprac einstellung. der 


Konsole übernommen. Das Spiel verfügt über sechs verschiedene 
Sprachen: Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch, Italien 





und Niederländisch. Wenn für die Wii-Konsole be 


e bereits eine 
dieser Sprachen ausgewählt worden ist, wird diese automatisch 





im Spiel verwendet. Die im Spiel wiedergegebene Sprache lässt 


sich verändern, indem die Spracheinstellung der Wii-Konsole 
verändert wird. Bitte schlagen Sie in der Wii-Bedienungsanleitung - 





Kanäle und Einstellungen nach, falls Sie weitere Informationen zur 


Spracheinstellung benötigen. 





Menüubedienung 
Nur mit Wii-Fernbedienung 


ill 
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ae 


| am un. 


Menüpunkt U 
Je | 


auswahlen _— | 








Übernehmen .— 





Pausemenü 











Ausführen einer Ü 
Ein Gestensymbol (entsprechend der Abbildungen unten) 
wird immer dann angezeigt, wenn der Spieler eine Übung 


ausführen soll. 








Gestensymbole 


| Nach vorne | Nach oben | Nach unten | Nach links |Nach rechts 


Tritt links 
Tritt rechts 
Schlag links 


Schlag rechts 


Doppelschlag 











Das Gestensymbol besteht aus vier Hauptelementen: 


Schlag/Tritt: Wenn das Symbol eine Hand zeigt, handelt es sich 
um einen Schlag. Dieser wird ausgeführt, indem der entsprechende 
Controller in die angezeigte Richtung bewegt wird. Zeigt das Symbol 
einen Fuß}, handelt es sich um einen Tritt. Die Geste wird genau wie 
bereits erklärt ausgeführt, aber der Spieler muss S usötzliäh noch 
einen Knopf drücken, um aus dem Schlag einen Tritt zu machen. 


° Ein Tritt mit dem rechten Bein wird ausgeführt, indem man den 
B-Knopf drückt und die Wii-Fernbedienung in die entsprechende 
Richtung bewegt. 


e Ein Tritt mit dem linken Bein wird ausgeführt, indem man den 
Z-Knopf auf dem Nunchuk (oder den B-Knopf auf einer zweiten 
Wii-Fernbedienung) drückt und den Controller in die 
entsprechende Richtung bewegt. 


Position des Symbols: Die Position des Symbols bzw. der 
Symbole und deren verschiedene Farben zeigen an, welcher 
Controller benutzt werden muss, um die Ubung auszuführen. 
Befindet sich das Symbol zur Linken, muss die linke Hand benutzt 
werden. Befindet es sich zur Rechten, muss die rechte Hand benutzt 
werden. Sind beide Symbole zu sehen, müssen beide Hände 
eingesetzt werden, um die Übung auszuführen. 


Bewegung: Ein zweites Symbol zeigt die Bewegung an, die 
ausgeführt werden soll. Ein Kreis ist ein Angriff direkt nach vorne, 
dabei wird auf den Bildschirm gezielt. Ein Pfeil bedeutet eine 
Bewegung in die entsprechende Richtung. 


Timer-Kreis; Der Kreis im Hintergrund des Symbols stellt einen 
individuellen Ubungs-Timer dar. Er füllt sich mit Farbe, während das 
Gestensymbol auf Tr Bildschirm bleibt. Die Farbe verändert sich 
allmählich von rot nach gelb und grün und wieder zurück. \ 
Der Spieler sollte seine Ubung idealerweise dann ausführen 
während der Kreis komplett grün ist, denn das ist das 
perfekte Timing und bringt die meisten Punkte. 











Das Verständnis des Timers ist wichtig für den er 
in All Star Karate. Trainiere dein Timing in 


den verschiedenen Spielen, damit du dich zun 
schwarzen Gürtel hocharbeiten kannst 













Die Geschichte 

Als du auf dem Weg zu einem Treffen mit deinen Freunden 
bist, wirst du Zeuge eines äußerst ungewöhnlichen Ereignisses: 
ein alter Mann wird von einer Gruppe Ninjas angegriffen. Du 
veriagst die Ninjas und erfährst bei der Gelegenheit, dass es 
sich nicht um einen normalen alten Mann handelt. Er ist ein 
Meister des Karate und bietet dir die Chance, eine ordentliche 
Ausbildung zu bekommen, weil du ihm geholfen hast. Begib 
dich ins Abenteuer deines Lebens. Finde heraus, wer diese 
geheimnisvollen Ninjas sind und arbeite dich durch Turniere, 
um in All Star Karate den schwarzen Gürtel zu bekommen! 


Hauptmenü 


Einzelspieler 

Starte ein neues Spiel oder setze ein vorhandenes im Story- 
Modus fort! Während du im Story-Modus voranschreitest, 
bekommst du Zugriff auf verschiedene Herausforderungsmodi. 
Außerdem bekommst du die Möglichkeit, deine eigenen Katas 
zu erstellen. Innerhalb des ee nleneckhis kannst du auch 
deinen Charakter bearbeiten und dir die Geschichtsstunden 
anschauen. 


Mehrspieler 
Fordere einen Freund zum Sparring heraus oder arbeite 
zusammen mit ihm an verschiedenen Herausforderungen! 


Spielanleitung 

Dieser Menüpunkt gibt dir Hilfestellungen zu den 
verschiedenen Aspekten des Spiels, zum Beispiel dem 
Spielmodus und den Minispielen. Außerdem aa du dir hier 
eine Liste der Mitwirkenden ansehen. 


Einstellungen 

Hier kannst du die Klangeinstellungen vornehmen sowie die 
Zwischensequenzen und Tutorials ein- oder ausschalten. 

| Außerdem kannst du deine Wii MotionPlus neu 

- kalibrieren, um deine Übungen noch genauer 

“auszuführen. 
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Gewahrleistung 


THQ (UK) LIMITED warrants to the original purchaser of this THQ IuR). 
LIMITED product that the medium on which the computer program is recorded 
is free from defects in materials and workmanship for a period of ninety (90) 
days from the date of purchase. This THQ (UK) LIMITED software is sold 

"as is”, without express or implied warranty of any kind resulting from use of 
this program. THQ (UK) LIMITED agrees for a period of ninety (90) days to 
either repair or replace, at its option, free of charge, any THQ (UK) LIMITED 
product, postage paid, with proof of purchase, at its Customer Service centfre. 
Replacement of this Game Disc, free of charge to the original purchaser is 
the full extent of our liability. Please mail to THQ (UK) LIMITED, Ground Floor; 
Block A, Dukes Court, Duke Street, Woking, Surrey, GU21 5BH. Please allow 
28 days from dispatch for return of your Game Disc. 


This warranty is not applicable to normal wear and tear. This warranty shall 
not be applicable and shall be void if the defect in the THQ (UK) LIMITED 


product has arisen through abuse, unreasonable use, mistreatment or neglect. 


THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES AND NO 

OTHER REPRESENTATIONS OR CLAIMS OF ANY NATURE SHALL BE 
BINDING OR OBLIGATE THQ (UK) LIMITED. ANY IMPLIED WARRANTIES OF 
APPLICABILITY TO THIS SOFTWARE PRODUCT, INCLUDING WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE 
LIMITED TO THE NINETY (90) DAY PERIOD DESCRIBED ABOVE. IN NO 
EVENT WILL THQ (UK) LIMITED BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM POSSESSION, USE 
OR MALFUNCTION OF THIS THQ (UK) LIMITED PRODUCT. THIS IN 
NO WAY AFFECTS YOUR STATUTORY RIGHTS. 
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This computer rogram and 
its associated @ochmentation and “ 
materials are Pfotäcted by both 
National and Intert jational copyright 
law. Storage in a r&trieval system, reproduction, 
translation, hiring, le anding, broadcasting and 
public Eerlormance are prohibited without express 


written permission of THQ (UK) LIMITED. . . | dl 


THQ (UK) LIMITED, Ground Floor, Block. 
A, Dukes Court, Duke Street, Woking, 
Surrey, GU21 5BH | 








THQ CUSTOMER SERVICES 


AUSTRALIA 

Technical Support and Games Hotline 
1902 222 448 

Call costs $2.48 (incl GST) per minute 
Higher from mobile/public phones 


UoSKA RERUBLIKA 
Telefon: + 420 226 225 012 
Otevreno: Po-Pä 9:30 - 18:00 
Email: podpora@cdprojekt.cz 


DEUTSCHLAND 

Für spielinhaltliche Fragen 

Tel. 09001 505511 

Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
(€0,99/Min. aus dem deutschen Festnetz, ggf. 
abweichende Preise aus dem Mobilfunknetz) 


Für technische Fragen 
Tel. 01805 605511 


| Poniedziatek — 


| ÖSTERREICH 

Für spielinhaltliche Fragen 

Tel. 09001 505511 

Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespräch nach Deutschland) 

Für technische Fragen 

Tel. 01805 605511 

Mo.-$a. von 11.00-21.00 Uhr 

(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespräch nach Deutschland) 
Internet: http://support-formular.thq.de 
(Online-Formular für schriftliche Anfragen) 


POLAND 

Telefon: +48 22 519 69 66 
Godziny otwarcia: 

Pigtek 9:00 — 17:00 


| Email: podpora@cdprojekt.com 


Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr (€0,14/Min. aus 
dem deutschen Festnetz, ggf, abweichende Preise 


aus dem Mobilfunknetz. Ab 01.03.2010 max. 
0,42 €/Min. aus dem Mobilfunknetz) 

Internet: http://support-formular.thq.de 
(Online-Formular für schriftliche Anfragen) 


ESPANA 

Correo: 

THQ Interactive Entertainment Espana S.L.U., 
Avenida de Europa 19, Edificio | 1° B, 

Pozuelo de Alarcön, 28224 Madrid, ESPANA, 
TIf. 91 799 18 75 

(De Lunes a Viernes de 10.00 a 14.00 horas y 
de 16.00 a 19.00 horas) 


EI precio de la llamada & el precio de una Hamada convencional sujeto a los precios establecides por 
cada compafila telefönica. 


Visita nuestra web: 

Registra tu juego en www.thq-games.es 
para acceder a los trucos, al material 
exclusivo de los juegos, las preguntas 
frecuentes y al soporte tecnico online. 


FRANCE 
Trucs et astuces : 08 92 68 24 27 
(0,34€ la minute) 


ITALIA 

E' possibile contattare il nostro servizio 
di Assistenza Clienti 

via mail: assistenza@thq.com 0 
telefonando al 02 89418552 il Martedi e 
Venerdi dalle ore 16:00 alle ore 19:00. 


Tariffa urbana per chiamate da Milano, interurbana per chiamate praveniente da altri distretti. 
Registra il tuo gioco su www.thq-games.com/it/ 
per ottenere assistenza online e trovare risposta 
alle domande piü frequenti. 


NEDERLAND 

Als je technische problemen met dit spel 
ondervindt, kun je contact opnemen met de 
technische helpdesk in Groot-Brittannie: 
Telefoon +44 87 06080047 
(nationale/internationale telefoontarieven 

ziin van toepassing) 

ma t/m vr 8.00 tot 19.00 (GMT) 

za 9.00 tot 17.00 (GMT) 


PORTUGAL 


| Informacöes de Jogos, Truques e Dicas, 
 liga: 256 836 273 


(Numero sujeito ao tarifario normal 
da Portugal Telecom) 
apoioaoconsumidor@ecofilmes.pt 
HORARIO DE FUNCIONAMENTO 

das 17.00h as 19.00h 

Todos os dias üteis 

SERVICO DE ASSISTENCIA TECNICA 
Liga: 707 236 200 

HORÄRIO DE FUNCIONAMENTO 

das 14.00h as 17.30h 
Todos os dias üteis. Numero Unico Nacional: 
€ 0,11 por minuto 


| POCCHH 


Tenedon: +44 (0)87 06080047 


(onnata 3B0HKa u3 Poccun no 
MEIKAyHaPOAHOMy Tapnby) 

(AIH-TIT c 8.00 ao 19.00, 

C6 c 9.00 ao 17.00 no MecTHOMy BpeMeHN) 
OHnauH: 


| 3apernctpnpyute urpy Ha caute 


www.thg-games.com 


| ayın nocTyna K FAQ u monHoM 
OHNANH-NODAEPIHHN 


SLOVENSKO 

Telefon: + 420 226 225 012 
Otvaracia doba: Po-Pia 9:30 - 18:00 
Email: podpora@cdprojekt.cz 


SUSSE/SCHWEIZ/OVIZZERA 


Für spielinhaltliche Fragen 

Tel. 09001 505511 

Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
(Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespräch nach Deutschland) 


| Für technische Fragen 


Tel. 01805 605511 
Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
(Die Kosten entsprechen einem 


| Auslandsgespräch nach Deutschland) 


Internet: http://support-formular.thq.de 


| (Online-Formular für schriftliche Anfragen) 


UK 

Telephone: +44 (0)87 06080047 
(national/international call rates apply) 
(Mon -Fri 8.00 am to 7.00 pm, 


| Sat 9.00 am to 5.00 pm) 


| Online: Register your game at 
| www.thq-games.com 


for FAQs and full online support 


saaiall Au all ol yuaY] 

800 42 637: uguli 

e 6:00 = oe 9:00 ir vuäll I) aayı 
(all & 1) 

info@plutogt.com 3 u 
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The PEGI age rating system: 


Age Rating 
categories: 
Les 
categories 
de tranche 
d’äge: 





www.pegi.info 





Note: There are some local variations! 
Note: || peut y avoir quelques variations en fonction du pays! 


Content 

Descriptors: 
Description 
du contenu: 





J The ‘Online’ logo indicates that a game allows the player to have access to online game play 
against other players. 


Le logo « Online » indique qu’un titre vous permet de jouer avec d’autres personnes en ligne. 





For further information about the Pan European Game Information 
(PEGI) rating system please visit: 

Pour de plus amples informations concernant l’evaluation du systeme 
d’information de jeu Pan Europe&en (PEGI), vous pouvez consulter: 
Para obtener mäs informaciön sobre el sistema de calificaciön de 
juegos (PEGI), por favor visite: 

Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 
informazioni del gioco (PEGl) vi preghiamo di visitare: 

Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 
Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 
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